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Quellennachweis und Erliuterungen / Source Reference and Explanations

Fiir die Stempelabbildungen wurden verschiedene Quellen

genutzt:

Harald Frank und Klaus Stange: Irische Postdmer, 1.
Auflage, FAI-Schriftenreihe Nr. 13 (1990).

James A. Mackay: Irish Postmarks since 1840 (1982),
Die jeweiligen Stempelabschldge sind mit ,,M*, gefolgt
von einer Zahl in blau gekennzeichnet. Die Zahl

entspricht der blauen Nummerierung in ,,Irish Postmarks
since 1840

Uwe Netzsch: Irische Slogan Stempel 1918 — 1994,
FAI-Schriftenreihe Nr. 19 (1995)

Die jeweiligen Abbildungen sind mit ,,N*, gefolgt von
einer Zahl in blau gekennzeichnet. Die Zahl entspricht

der Nummerierung in ,,Irische Slogan Stempel 1918 —
1994

Sammlungen von Mitgliedern der FAL, der EPA (Eire
Philatelic Association) und des IPC (Irish Philatelic
Circle).

Die Spaltennummern entsprechen den Nummern in den
County-Registern, Teil B (Modul IV).

For the postmark illustrations various sources were used:

Harald Frank and Klaus Stange: Irish Post Offices, 1st
Edition, FAI Publication Series No. 13 (1990).

James A. Mackay: Irish Postmarks since 1840 (1982).
The respective illustrations are marked with "M",
followed by a number in blue. The number corresponds
to the numbering in "Irish Postmarks since 1840".

Uwe Netzsch: Irish Slogan Postmarks 1918 — 1994,
FAI Publication Series No. 19 (1995)

The respective illustrations are marked with "N",
followed by a number in blue. The number corresponds

to the numbering in "Irish Slogan Postmarks 1918 —
1994

Collections from members of the FAL the EPA (Eire
Philatelic Association) and the IPC (Irish Philatelic
Circle).

The column numbers correspond to the numbers in the County
Listings, Part B (Module IV).



Spalte 09 / Column 09 - Undatierte Namenstempel / Undated Namestamps

I RELAN D BALLINA A-LONE GALWAY. NEWTOWN GORE CROSS Rm%
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CONVoOY j?’]go}//?/y ]
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Spalte 10 / Column 10 - Meilenstempel / Mileage Postmarks

CLOGHEEN ABBEYLEIX ESCORTHY COR4 CASHEL‘
04 47 62 1247 79 DUNLAVIN

v M163
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] DE 2'd
1823

32




Spalte 11 / Column 11 - Penny-Post-Stempel / Penny Post Marks

©

> / JBZ,
S8 e 45t
i s )E perem
%VY 9
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M49 M45
GEN* PY P. OFFICE Post Pad ot TEMPLEPATRICK BELFAST Enniskillen
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M159
(Monagh WB MAGUIRESBRIDGE BALLYDEHOB Boy2e 0
Penny FPo M F st N- l MZ
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Spalte 12 / Column 12 -

Malteserkreuz-Stempel / Maltese Cross Postmarks

Belfast Cork
M50 M51

Brief von Dublin nach
Wolverhampton

Datum auf der Riickseite:
26. Nov. 1840

Dublin Dublin Eyrecourt Hollymount
M52 M53 M54 M55

i &
e 3 ¥ P -
4 7 9 ¢
I £ i
/48 o
SN % - / -
I3t L T P S
/ ¢ e
/ =
’ N ; 3 . it

OriginalgroBe / Original Size

Limerick
M56

Letter from Dublin to
Wolverhampton

Date on the rear side:
26. Nov. 1840

<
<
§
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Spalte 13 / Column 13 - Nummernstempel / Numerals
e - K
m— 1 -9 N _
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A%;.((\me») ‘ass (162)) \o+7 [1B471)
T M76 = =M79 e
Spoons
English Type -->
M, = ST— LB, =
o T e = = e
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Spalte 13 / Column 13 - Nummernstempel / Numerals

- ama
B, == o, %.P =
( AP2|¢-'I 62_-_ - 1 z‘BAqO:
A IO I= = wadagBy> au 25 = |86=
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OriginalgroBe / Original Size
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Spalte 14 / Column 14 - Einkreis-Datumstempel / Single Ring Datestamps (English)

/‘\
= - 8
fss) ( JAZ4 My2)|
W 1847 688
\l4/ 902 H
M136 M138
i Q\LO @N\b ¢ Re 4, F4q Q%W(’,‘(\
¢ Mg <0C 6% & DE 30, <Mv242, ZNO24 3 s
1as; 1842 218483 21554 § 1842 S 1856 T
\]i_ey \_/ S S <a ¥ U
M139 M140 M1089 M1072

PO only -->
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Spalte 14 / Column 14 - Einkreis-Datumstempel / Single Ring Datestamps (English)

Q=A2 ool < H
SE 22) KDE 0 J‘;SG )
’g5® g I

M191 M195 194

District Office

Receiving Town Receiving
Office Office

+ Postcode
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Spalte 14 / Column 14 - Einkreis-Datumstempel / Single Ring Datestamps (English)

M233
PO + Co -->

M279

Money Order Office

Money Order &
Telegraph Office

o“BLCL\

i
. 10 AU
\ZL5e

M1343
Money Order &

Savings Bank

JCRCH
pPMm Y
58 300
\”j Ju 29 CG}/

s

\\\‘;,2’//

Newspaper Branch

CRSECAN
LETy ///Kv 7

/@ P\ QAN AN
3 AU 23 %) S | ©
; 25 3 g1 P&
s 07 & \3? 62
etrast” >

M1349 M1352

Returned Letter Section
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Spalte 14 / Column 14 - Einkreis-Datumstempel / Single Ring Datestamps (English)
¥. SOUS
<E Mg Q}v 4@ ‘?'OPM8</
e o | NO24 ¥ o4 307
m 30
DERRY 31 MAY 96 1842 DE 5 w
JA23 " &, 98 &
65 205 (&% % 01\
M1093 M1084 M1089 M1086
Too Late, Late Fee ->
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/@\/}\ \\? 1 43:\ Q\))\\ . 0'94_ /éu ' 5 ’%\
[ a% 2SE 150 Svr 7 o & e oo o
[ JA 20 s = 73 \& DE22 ¢
Loy & 03 = % 94 § \@ 04 ‘9/
Npo Tp.O RIcAN® pel. %
M1570 M1583 M1582 M1589
Travelling Post Office ->
- T —
g §g\\o LA/VO\\ /Q’«. r /?0 é\}%‘ (/7/@\ /\/\CI\ = ‘?%\
_ /A S . vOoCi2 F /54\ AN
( UP DAY < 00WN o |7 sp { 4 \ S N
FE 21 ) k27 NO 2 34 C3 | My ia =)
N 10 R i)/ o N DOWN  / >0 m)
\J.p.0.~ AT >4 OAY_ S. 1 92
M1592 M1578 ‘M1722
Sorting Tender Holyhead & Kingston Packet



Spalte 14 / Column 14 -

Einkreis-Datumstempel / Single Ring Datestamps (Irish)

Bilingual

14
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Spalte 14 / Column 14 - Einkreis-Datumstempel / Single Ring Datestamps (Irish)

PR TN o
AV S

~—

Accounts Branch --> Brainse Post Coirighe Travelling Post Office -->
Bilingual Foreign Post Branch Post Oifig Taisteal



Spalte 15 / Column 15 - Zweikreis-Datumstempel / Double Ring Datestamps (English)

PT removed PO + Co -->

16




Spalte 15 / Column 15 - Zweikreis-Datumstempel / Double Ring Datestamps (English)

AR
g/if.zo_m\é

\
) 6i’/<‘/

PO + PT + Co -->

M1102

Ap
e
AP 178

32

AZ
g.}m

M1720

——

EW. T
G
5/ p}'o'\\)
o -E
\&3/1/
T34

M1596
TPO -->

17
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Column 15 - Zweikreis-Datumstempel / Double Ring Datestamps (Irish)

Spalte 15 /

QC A/G\

\E AR AHA
(gnwcz:ss-m - >
N{atS

M441

Experimental postmarks -->
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Spalte 15 / Column 15 - Zweikreis-Datumstempel / Double Ring Datestamps (Irish)

Sorting
Carriage

RIS

C O
(/ Amos‘“\o\

M1104
Late Fee
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Spalte 16 / Column 16 - Gummistempel / Rubber Handstamps (English)

22 MAR.26

e MFA%\

31 MAy 9¢ M,-M;CS :j:g )
0 /
M738

NO
QOO G"¢
22 AURO1

: 5
C \\'J
28 et

22 MAY.04

(e
7‘97156

TAD
QO@ o)
1

9 May 79

+ Postcode



Spalte 16 / Column 16 -

Gummistempel / Rubber Handstamps (English)

,/X.CO. _T'?\\
§ %
25 FEB 1985 (‘3 12JNE 80
6- - PM \ 6. 30PM
w 'I,‘E“ \8\7\7 ('\p‘}
i M733
+ Postcode

BUSHMILLS R S 0

224PR 04

M668
PO + PT + Co -->

GRPACHEN
< o
6 MARO4 ©
2.45AM y

EWS
<
“ QEWAR

|28 Nov 78 )

6 MAR.79

\ \
& @
W;.p,& . 0o \rle

M730

Customer
Service Unit

21

KFe
PRt
(J N
/ oy,
L 9 JAN 74

10.30 AM //

" qur¥

\
\
i

ONWMN,
o"o *o

)
GLENAMALDY 8.,

22JAN.02§
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Spalte 16 / Column 16 - Gummistempel / Rubber Handstamps (Irish)

min ey

“‘\Rf c( «(\0 s
I 10CT23 1 18AUG 35 -1 MAR1974
M715 M750
PO only -->
> R CHN
A% 7 /e N Al o Y
%’D ‘%‘, //\\;5( J('(\;’\
18 06T 23 = Z
21NOV49

M704

PO + PT -->

.

< Gar gy T
ﬁ . %"\ R
(2
| seasee [ 220MN30
% & '
\i@ﬁ‘/ Y
M718 T M719

Many are worn.
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Spalte 16 / Column 16 - Gummistempel / Rubber Handstamps (Irish)

0
b ORU

P
Q«ﬂ o;-,y

Wi
25AUG 32

25 NOv.27

8MAR 32

PO + Co -->

— S SRICIN CLEA7R L ohCH By —

~<»\*/"("H Mﬁ"?/c 4 \ é Qf‘é\ /- QJQQ ‘70—5, P \b-/“ ACH :\
£ | \ R T = O\
Lo \ { 10 JNE36 \ [~ 1mays0 ! ( 25NOVAZ | {Q v\
\\“o & L o \65 4’5 / N & \ 8J /
N 4"&/0,“@0@ \\\0'\ EHU‘@?’% '{]y C'ﬁ'x& o’\l?os co@ \O\@Dﬁ'/
M707 TTTM713 TTTM714 TTTM722 "M712

PO + Locality

Ac
[ S , @/— /ho:P
1 SEP.28 ) cemnn shite

’r; =/ 1 7JUL.28 23JUN. 28 22 MAR 32

2y & by < 2 N wAOTAIL

N co S 2 e YRR % o

M708 - M709
PO + PT + Co -->

Sorting Tender
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Spalte 17 / Column 17 - Skeleton-Stempel / Skeletons (English)
4 FTANC
LSO
/<
( | AU 87
\ ® Y
\6/ FA 92/
- M607
TSO
T Eu m & s'K‘Q‘/};:\
Q%"G O 9 AM @
PM © 0
5 pe 12 3 T 02”“)285/
o ® 22 P iy
Oe +/ CO \j—-”/
o Nes M606
M598
PO + Co -->
M Py P
/i FEBQQ\\ i 13\ g s \
N — I 5 yuN92
[ LUGGACURREN | [ GHURGHCROSS | ( DdmER 3
) \ SKiBBEREEN | | €O KiLDARE )
X / / /
S N . -
M648 M649 M654
Rubber Skeleton PO + PT PO + Co
PO only
FARAE S S 2\
Ny 30 v \
[{oun O\) v» pomn ©
‘\\\ MR 4 / 31 JA ©
05 o
NS4 N,
SR %HT e
M1610 M1§19 \i’M1617
TPRY > Ma!low - Slfg° Great Southern
Sorting Carriage and Western




Spalte 17 / Column 17 - Skeleton-Stempel / Skeletons (Irish)

25

PO only --> TSO -->
/,"\ ~ T /,//— S I
S o /s z S
/O * i v o z ~ Z
o b o = @ b4
27 MA 6| Z 2Noyg T ST FE W T 12no73 §
@ la \Q:' 4 ,\A
N F Nl b &\ i
M621 TTM620 " M626 ~M619
TSO -> PO +PT PO + Co -->

8 MAY 41
CREATLAIBH

30 NOV 27

FORRACH 19 Stpoy

LEANA MHOR CILL
NHOR
21007 31 e (0 PHURT

LAIRGE

Rubber Skeleton --> PO + PT PO + Co -->
PO only -->
“TH TN
Ao AP o
/ A /v O\
[3“ "y ~ [A%) I\
< Wz a < 20DE
", 7 DE3g X ~ 17 DE 60 e 473 5K
i \ 3
\"b \ O N
PO g NY
M1614 M1620 T M1617
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Spalte 18 / Column 18 - Maschinenstempel / Machine Postmarks (English)

DUBLIN

530 AM  No..

JANT108A

PO only -->

2

M754

&) e o
NEZ M766
/"\
S labte e S
63
é"fR“\Q‘C‘ "\_’_ ——— —
e, TR g

BELFAST

2. 30pPMm
MAG S 1]

Qo s Ty
| omm |
\\*920 2 i e,
o —
M767

/OTY_ Wo\o
6 %y O\

£

( 4 JINE
., 1964

N

M783

BALLYCASTLE

COANTRIM

5 15PM

24 JNE 60
s

LONOON DERRY
10.15 AM
25APR 15

4
(@m@\
|

LONDON DERRY
10. 15 AM

25 APRIB
M75

BALLYCASTLE . ™

T T 00 ANTRIN =
T Sheaat a4 45 PR .
W
24 UNE 60 __
V\ e
- M763



Spalte 18 / Column 18 - Maschinenstempel / Machine Postmarks (Irish)

b R g
7 ISPM — N~ __—

~ |9AUG 22 //i“f:
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\\ e S e \,\' K 4 5 TR ey -
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> g g 24 0T —_—
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Spalte 19 / Column 19 - Slogan-Stempel / Slogan Postmarks (English)

NO XMAS DAY
DELIVERY— POST
EARLY IN THE WEEK

GAILLINH M

3 15 PM ?@@%
D OEE B o S ™ e

N55 N20 N16
SUPPRESSORS CLCHME — (S o~ _——~_ GAILLIMH
e rh e /_\/_\
STOP RADIO —— THE — F e
INTERFERENCE  2uoecs TELEPHONE — T~ 25MAY23
N140 N43 N8
~_ CORWK ‘
FEEDTHEGUNS [ 1. 15 aw %J?LH‘EPE Yo — f_ﬁ?:% LEARN IRISH
WWHWARBUNDSQ 280CT I8 /92’2} AS:’:E‘S“ 4[9(}:23\-;)
N1 N9
< REMEMB
@‘,”Q to use thik
’ ~¢ POST CODEY -

. U, . . . S S ”
BELFAST 13-E9NOVEMBER —

Northern Ireland -->

28

v N4

N
2
o
© SLIGEACH Z
9 DE 2

33

BALLINASLOE SHOW —

A0 FAIR —

1sT WEEK OCTOBER _

N199

AIDS

Doftdie of
; ignorance
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Spalte 19 / Column 19 - Slogan-Stempel / Slogan Postmarks (Irish)

BIA GLAN- COSAIN vo LEANBH ”;"‘?‘;“’;: 29 -XIl— 1937
- AR AN = - 5 "
BIA FOLLAINI DIFTEIR & an bunreaces
N113 N125 N58

Slogan in Irish -->

a
&

- = ===
L{S, AN DUNREACCA

Mg 1 A
¥ fhattso, £
— M\-ﬂmﬁ : :

=L
- v W = 4
FDCs zum Tag des Inkrafttretens der neuen Verfassung / FDCs on the date of entry into force of the new Constitution




30

Spalte 20 / Column 20 - Paketstempel / Parcel Postmarks (English)

KERRS KEANN PN .  eseres Tl P,
£ O\ e\ OUBLW
o2 (o) (W) (e BTV o:“*fswgm Yy,
\. B85, \ Qi \ o1 / 06 \ - % Saud” J
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SRR (R 3 TN Y o u
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l 1 7777
e L PRACEL(TS A
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0 QI]T = / //// .
LR b T9RUGZB |77, LI
M1252 u LSS T LS, . e
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Spalte 20 / Column 20 - Paketstempel / Parcel Postmarks (Irish)
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Spalte 24 / Column 24 - Bezahlt-Stempel / Paid Postmarks (English)
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Spalte 24 / Column 24 - Bezahlt-Stempel / Paid Postmarks (English)
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Spalte 24 / Column 24 - Bezahlt-Stempel / Paid Postmarks (Irish)
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Spalte 25 / Column 25 - Paquebot und Maritime Stempel / Paguebot and Maritime Postmarks
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Spalte 26 / Column 26 - Selbstfarber / Self-Inking Datestamps

Spalte 27 / Column 27 - Handrollstempel / Rollers

e o eA[L$ \\‘\__',
— -4 I A L.
e i | COS I) ~—

o
TN —
M802

Roller -->

TN AN
THA™

= = s

~l| 211803 —

- sz;/ S~

s o

2 803

41




	2a_Stempelabbildungen
	2b_Stempelabbildungen

